De quodam Xenophor
videtur,

Scripsit Theod

Hellenicorum I, 1, 23 littel
auctoris manibus prodierint, casu :
nostra tempora pervenisse fere comn
a Xenophonte tradita e librariorum |
videantur, at Plutarchi Aleib. 28
testimonia nobis praesto esse, quibus
rum vitia facile tollantur, nemo san
Verum tamen, siquis reputare vol
nunc legatur, loco satis accommodat
diligentius examinare vel in verborm )
quirere, Is tantum abest ut se verul
mentum manibus tenere credat, ut

Plutarcho memoriae prodita legentem 1
antem stilo prorsus aliena videatur.
sed etiam eam ob causam haud sane
illa epistula Spartam missa, cum, ut i
bus intercepta esset, ad ea, quae Co
esse potuerat. Nec vero Peloponnesii
tam e Lacedaemone ullo auxilio adju
set, si Spartani res suas in Asia in dis
et ex ipso fonte rescivissent. Sed ut

coactam apponamus.
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um classis ad Sestum morabatur; cum nuntius alla-
irum, Peloponnesiorum nauarchum, id agere, ut aliquanto
, quam ipsi haberent, eos adoriretur. Quo metu per-
Cardiam confugerunt. Eodem Alcibiades venit cum
cum ibi comperisset, Peloponnesiorum classem Abydo,
constituta erat, Cyzicum versus corsum dirigere, ipse
plus quadraginta Sestum se recepit. Ibi, cum jam ad
i pararet, Theramenes accessit cum viginti navibus et
um alils viginti. Quae naves universae sex et octogints
uam Parii in unum conjunctae sunt, postridie ad Proe-
mstiterunt. Quo simul atque perventum est, Mindarum
P hmabazumque cum exercitu Cyzici esse nuntiatur. Itaque
ne mora navibus suis omnibus in altum eductis Cyzicum
oponnesii, cum eum majore cum classe, quam quae in
gna fuisset, appropinquantem animadvertissent, navibus
aciem constitutis, Atheniensium incursiones propulsabant,
ades exscensione facta a tergo eos adortus est. Quod cum
sisset, Ipse e navi egressus est in terraque pugnans ce-
hostium inde exorta Athenienses omnes eorum naves
wt combustas ceperunt, captas Proeconnesum abduxerunt.
wtem Cyziei magna pecunia ab oppidanis exacta Proecon-
gavit, inde Perinthum, Selybriam, Chrysopolim lustravit,
in Hellespontum profectis.
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justo plura exscripsisse visi sumus, causa, cur id
disputatione apparebit. Sed, antequam propositum



tradita in pristinam eorum f
enda sunt. Atque ita, ut supra d
leguntur scilicet e plerisque Hel
decim, sed, quantum scimus,
partim non ipsi ad nos pervenel
stimeniis noti sunt. Ab hac seriptur
abscessit Morus, cum pro eo, (uod ¢
stathio aressnia posuit, quod Co
aressiy interpretatur. Koia Bergl
Wissenschaft 1852 fase. 2 p. @
sistr. v. 1251 sqq. recordatus,
mpixpooy Delxelor wotza 2@ha T0g Mrde
traditum est. tamen et loci sententia
nium =4 whoiz intellegi jubent, quae:
sa, significare Atticis illis quidem i
aliis Graecis non magis absonum v
vel abies vel pinus. Metra autem
quaeritur, ad sermonis Laconici imi
et vaga sunt, ut nihil inde subsidii
dum, utrum producendum sit prius
gari nequit, aliquanto concinnius pro
P
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peditatur, non ad alterius utrius ex
les quidem in nostras manus perven
Interposita esse revoeandam, sed poti
memoriae fundamentis repetendam, q
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is unus omnium peritissimus fuit, =ewavce et
z et Valckenarii aropiopec ab eodem comprobata

e verbis, quantum fieri potuit, restitutis, e quat-
sententiarum ratione dividitur, duo priora speci-
iambici: /

Epper <2 xd@ha, Mivdages 3 améoova.

¢ conformatum est tertium zewavee <dvipes, ut, modo

a ratione immutata sit, neque O et Y litterae conjunctae
conica verba ad verum eorum sonum scribendo re-

Tonibus Y erat simplex, id est vocalis ex earum
usquequaque produci minime oporteret. Godofredus
IS, qua erat in rebus metricis sagacitate. trimetros
udicantes facile odoratus loci emendationem ita se
sperabat, si verbi forma smssoota pro diambo ac-
Versus exitu amopdues dese dpiy scriberet. Sed neque
neque amopropss graecum, Ego vero—uf meam de-

n ordinem minus usitatum esse non nego, sed
sam ad cottidiana sermonis normam mutatum arbi-
rsuum memoria evanuisset. Quid quod ne post eorum
dmus, doctorum virorum exemplum et auctoritatem
non soluta, sed vineta oratione scriptam esse
r? Cujus rei ne testimonia undique conquiram —



quod facere neque operae mihi
satis esto me Hellenicorum exe;
recensitum, quod nunc mihi fo
enim is, de quo agitur locus;

“Eppet wa #3ha., Mivoapos améaan;
scilicet assumptis quibusdam prioru
pumercrum restituendorum  cau
quidem particula ex Hellenicorum I
metri similitudinem tamquam de indu;
uantumyis alterius versiculi poste
Hippocratis verba, ut nobis tradita sum
nescio an nemo umquam possit e
genus fale est, guale in scytala aut i
jure exspectaveris.- Nonne magis cons

<& xaha gpodds. Mivbapos wevaxe, Il
"Amoplopss <i 7p7 iy, DAM  eXercitus.
mitatum mentione satis illustrabatur,

Accedit, quod minime simile veri
vim habere, quam Eustathius el imp
interpretationem: aswpurss, ammide,
aoristis juxta positum eisque quasi
num est. quam quolibet ex illis Gra
cum dicerent, ut Simounides, o zefvaar
tiae personae tamquam dorico more in
zantino ei quidem licebat, antiquo Graec
mant Bustathium 0 sxéscvx formae
Neque melius res gesta est ab eis Xeno
verbum accentu in paenultimam syllabs
pro aoristo dorico, qui cuidam gr
voluerunt. Nam neque aoristus aby, Al
set, in Doriensium sermone aliam vocal
graecis usitatum  2obly, neque praes
prope idem cum perfecto munus sit, quoc
sed cum perfecto sociari solet. Itaque .
ooba seribendum est idque ita inferpref
tur ex eo genere, quod «forte» diei
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quae ante personarum notas non consonam, sed
ntia autem Sypryopa, Sppuya, avégya, Similia, quae,
S quae vocantur verbis derivata sunt, tamen sta-
\itqui @ littera primae personae est. Quid igitur?
loquens inducitur? Ita videtur. Quod si recte con-
psseris. ne formam quidem epistulae in publicis actis
1 potius fortuitae syllabarum juncturae vanaeque quo-
deberi, *quam illius scriptionis verbis ab ipso auc-
onscio data opera adhibitam esse facile tibi persuade-
autem, Mindari legato, una cum copiis, quarum curam
episset, subita temporum iniquitate afflicto, cum de
uibus premeretur, ephoris nuntiaret, tale quid in animo
improbabile est, sin autem fuisset, fieri non poterat,
nte ceterisque earum rerum scriptoribus diserte nota-
ita sint, illam epistulam, qualis quidem tertio alte-
ristum saeculo in Xenophontis historia legeretur, neque
., legato. spartano, compositam neque a Xenophonte.
aconicas optime nosset, in opus suum recepfam fuisse
ut credam. Unde igitur hic, ubi nunc est, interpolari
0 puto communem quendam fontem fuisse, ex quo et
illam fabulam de Hippocratis epistula ab Atheniensibus
ophontis narrationi ipsermt, et Plutarchus fere eadem
| Eustathius vel Plutarcho uti potuit. Quamquam, quod
e dixi, id non ita acceptum velim, tamquam Hippocra-
‘qua Peloponnesii affecti essent, ad magistratus spar-
scripsisse omnino negarem. Immo mirum esset, si ne
| fuisset eos, quibus rationem deberet, de exercitus sui
facere. 1d autem eum non per scytalam, sed per
icillis, quos forte nactus esset, properanter exaratam
erant, non est, quod cuiquam incredibile videatur.
potuit, ut illae tabulae ab Atheniensibus, qua-
Hellespontum et Propontida discurrerent, in itinere
mterceptae Athenas mitterentur.

mnia et veri similia et consentanea esse fateor, sed
atis litteras ita. ut nobis enotuissent, ab origine
qm aufem earum auctorem esse dicamus?



Ego de Demetrio com
comoediae scriptore cogito, quo:

velut ex eis, quos modo nominay
dridem in Ilpwrzaihde. Atque e
Aazzdaponon § 7pey
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Sex autem fere annis ante,
ruerat, quidni scaenica 1lius victo
Demetrio aut ab alio comico

niensibus nuntiandae munus  Mind
spectatores et argumento et persol

Quod artificium  sicui  tragoediar
cere videatur, ei Valentini occist
minore» in memoriam redegisse sat
vini, cuius ille videlicet studiosus olim
tum abest. ut loquens spectatoribus ter
sum moveat. Graeci autem a poetis §
erant, quam nos sumus a nostris, mortu
videre, victoriee vero de hostibus rep
suetudinem gaudium accedere solet
ex adversariorum malis ab hominibus
Cachinnum igitur protervum mehercu
putes, cwn quaedam larva visus noct;
exorfa voce fristi et acuta, qualis ai

interprefari ante poterant, quam ex
intellegere coepissent larvae sermonem
vellet, quod ab ipsis vies dicerefur.

fere vim illius gréacva fuisse puto),
facerent: nam Atheniensibus cum gratum
redacti essent hostes nuper reforwmidai
videbatar.



— 445 —

~aliquam  veritatis speciem habeant an ingenii
enta sint, peritiores viderint, me autem haudqna-
quantum fecerim. si contigisse mihi sciero, ut
m, quam habemus, Hippocratis epistulam, cum a
0 ficta esset, a Xenophonte in opus suum pro vera
potuisse. Neque necesse eum habuisse puto inter
ictoriae  Cyzicensis descriptionem de rebus Athenien-
et ea, quae de Peloponnesiis illo proelio fractis
jcquam. insereret. Sed nihil impedit, ut opinor, quin
loco hoc fere conicere audeamus, aliquem ho-
, qui bello iam pridem exacto illorumque temporum
us partim oblivione obscuratis in Xenophontis histo-

zum, ut sociorum animos erigeret, naves, quas per-
ligna appellasse, propter quorum jacturam mi-
andum, quoniam regis Persarum terra materia
fur antiquitatis amatorem cujusdam poetae comici
s nescio an vera Hippocratis verba ridiculum in mo-
fuerint adhibita simili navium siguificatione, haud inepte
- cum epistulae interceptae mentione et cum ejus, qui
nomine in margine enotasse. Quod vero ille lusus
pessum  datis, sed sermonis habitu laconico fere
ab ipso legato spartano profectus non modo a li-
a Plutarcho, docto quidem homine, sed rerum a
notarum captatore, cupide arreptus est, non est quod
yraeserfim cum Plutarchus aperte caverit, ne ei, qui
essent, ignorarent illa, ut ipse ait, ypappata harwvuds

Theodorus Korsch.



